
i  ö-dik Szára.

N e m z e t i  T á r s a  lkodó.
Mártius’ 9-dik napján 1855.

Vármegye Tiszti Választásakról.

■s ,4^V árm egyei Tiszteknek azon köteles- 
ségjek1, hogy esztendő’ le folyta után hiva
ta lo k ró l  lemondjanak, és viselt hivataljokat 
a’ N. Vármegye’ rendéinek újabbi szabad vá
lasztások alá r bocsássák , — a’ csak most el
múlt esztendőkben majd minden N. Várme
gye’ igírás gyűlésein sok vitatást okozott.

A’ ,N. Vármegy éknek ezen gyökeres kí
vánságát, ’s ítjét feszegetni valamint egy ha
zafi sem kívánja , úgy nekem sémi c z é l o m ‘ 
ámbár ezen gyakori változtatásnak mind jó , 
mind káros voltát többen különböző néző
pontból szemlélik. Méltán kérdezhette tői— 
lem mindazát egy hazafi barátom , ( idei Jan. 
V5-kán ír t t  levelében ) hogy mit tettek ős
atyáink régem én oly esetekben, midőn a’ 
Vármegyei Tisztek , halál ,• vagy előmenetel 
által elfogytak, és nemzeti Fejedelmeink- más 
Tiszteket tenni nem akartak? -—'

Ezen fontos kérdésre csak h itelés , és egy 
korú  (coaevus) történet íróink nyújthatnak 
feleletet, m ert törvényeink csak azt tanít-

' “  10'
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j a k ,  mit kelletett, és kelletik csinálni? —- 
d e ,  mi történ t?  azt a’ történet mutatja.

Meg kell ugyan szerényen vallanom, 
liogy ezen kérdésre való felelet; inkább a’ 
P,régiségek, ’s történetek’ bizonytalan nyomait 
„fürkéző criticus poros papirosai k ö z z é ,—■ 
, , inkább az országok’ nemzetek’ a ránya it , vi
s z o n y a i t ,  rendszereit feszegető‘ Politicus’ 
„serbölcs, tűnődéseihez tartoznak, — mint a’ 
„szép-nem lágy kezeibe , csinos v a r ró , vagy 
„öltöző asztalára illeneku ( Lásd Nemz. Társ. 
1853. ,'I-ső szám 1-ső lap ) — mindazát elébb 
akarom ős-atyáink’ te t te i t ,  és országok’ a- 
rányait tanulni, ’s tudn i,  mint „ D e  Foix 
Francziska ,“  hajdoni szépségén , szerelmein 
’sat; gyönyörködni, ( Nemz. Társ. II. szám. 
17 la p .)  — ilyenekkel csak henyélő óráim
ban szeretek bíbelődni, és- azt; is'csak mel
lesleg, — de_lel kém et el nem tölthetik , ’s en
nél fogva a’ szép-nemnek csak sánta , ’s csiga 
postája , de tán még az sem lehetek , ■—• en
gedjenek tehát meg nekem szép alzszo- 
nyink ha. értekezéseim’ tárgyai e ’ lapokat 
néha „ ásittató darabokkal tömik-meg.í£ A ’ 
tudományok’ mezején egyébbel nem udvarol
hatok , —  ebből pedig kilépvén , örömest va
gyok tisztelőjök , és gyalog , ’s tán „lovag “ 

a szolgájok is. *)

*  Nem czélom e’ soraim által a ’ s z é p - n e m ’ 
P o s t á j a  ellen k ik e ln i ,— sőt igyekezetét magam is 
dicsérem , és hasznosnak lá to m ,— csak a’ .szép-nem
tő l kérek ez úttal engedelmet á s i t t a t ó  é r t e k e 
z é s e i m é r t .  *. G.  K.  J.



Ezt itt mellesleg ( minden sértés n é lk ü l) 
ér in tvén , viszsza térek ősatyáink’ tetteikhez, 
és a’ feljebbi kérdés’ feleletéhez.

iSzalárdi János, I - ső -é s  II-d ik  Rákóczi 
György ’ 1 belső titoknokja, ily ezímii kézirat- 
jában  : „  Siralmas magyar , Krónikáknak
„nyqlcz könyvei, melyeket a’ következendő 
„Posteritasnak rnegintettetéselu'e, és oktatá
s o k r a  tulajdon nyelvünkén egybe szedege
t e t t , és megírt Szalárdi. János 1662 eszten- 
„dőben “  egy erre megfelelő valóságos tö r
ténetet í r t - l e ,  mely annál hitelesb’, hogy u -  
gyan azon időben é lt ,  és a’ fejedelem titbk— 
nokja lévén , a’ dolgot yalódiképpen is tu d - '  
halta. — lm a’ történet :

, j.619 lí-d ik  Rákóczi György’ uralkodá
sának kezdetén ( Bihar Vármegye ni ár rég
től fogva az előtt Erdélyhez tartozván) az o -  
davalo Fő-Ispáni hivatal ürességben volt „és  
noha mind . a ’ fejedelem ‘‘ ( Szalárdi szavai 
pag. 565) „  ’s mind az urak eléggé volná
n a k  ra j ta , hogy Rákóczi ’Sigmondot.az o r -  
„szágba béhihalnák, ’s az haza szolgalatjá

é b a n  megmaraszthatnák, a ’ Váradi F ő -K a -  
„pitánysággal, ■ a’ Bihar Vármegyei F ő -Is-  
„pányság vacalván, fő gon viselő nélkül lévén, 
„hogy ,azon méltóságos tiszteket eleitül fog
n a  fejedelemségre menendő nagy emberek 
„m in t Báthorí Kristóf, Bocskai István , és 
„többek olyaL szokták volna viselni, m os-, 
„tan is olyan méllóságos személytől viseltet- , 
„ni nem illetlennek ítéltetik vaia. He hihető'
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„ebben is az igen okos ifjú az méltóságra,
„’s elindulandó házasságára vigyázván, iie 
„láttatnék bálijánál a’ fejedelemnél igen sok- 
„kal kisebbnek, ’s azon tisztek által szolgá
j á n a k  lenni, édes annya tetszéséből is, még 
„most o tt kinn lévő bírodalmokban magá- 
„nosan való életet tiszt nélkül élni, illendőbb- 

v „nek, méltóságosabbnak állítja vala (pag. 564).
'„Azonban a’ Vármegye Fő-Ispánsága 

„tisztinek helyben állatása hallogattatván , 
„hogy egyik Vice-Ispán is néhai K ér Mihály 
„megholt volna , ’s az másik Vice-Ispánnya 
„Boldvai Márton Portai Kapikihaságra kül- t
„deltetvén , Fő-Ispán nélkül Vice-Ispánt is ?
„állatni nem szinte szokásos volna ; azon ne -  
„mes nevezetes Bihar Vármegye ugyan so
nkáig csak nagy felfordultál lévén', semmi 
„törvényes igazgatások végbe nem mehetvén 
„a’ latrok napról napra szaporodnak vala, ’s 
„a’ várban annyira megnevekednék számok,
„a’ tömlöczbe sem fé rv é n , törvény előtt is 
„a ’ líaladék , és tömlöcz - sanyarusága ; miatt 
„sokan meghalnának. A.* fejedelem egyné
h á n y s z o r  búsittatvári a’ Fő -  Ispáriságriak 
„helyben állatása feíöl; ’s hogy az alkalma
to s s á g ra  várakozván 'nem hirtelenkedik va- 
„la* az lévéri minden igyekezeti az urakkal, 
„együ tt ,  hogy azon bécsülletes hivatalokra 
„méltóságos egy testvér öcscsét állíthassa , az 
„hazának , és közönséges jónak igen nagy hasz
n á v a l .  “ (pag. 565), - ,

„Az Vármegye végre a’ köztök való sok 
„alkalmatlanságokat szenvedni el u n v á n , ’s
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„abban szabadságát is állítván, a’ meg bolt 
„Vice-Ispán helyébe mást választott v a la , 
„ a 5 Vármegyében becsülletes nemzétü tŐs 
„gyökeres Fő-em bert Károlyi Mihály nevűt, 
„k i  noha jó értelmes tö rvény-értő ,  és be- 
„csülletes személy volna , de hogy a’ Fe je -  
„delemnek híre és eonsepsussa nélkül lőtt 
„volna választása', törvény .szerént való l s -  
„pánngk ismérni nem akarták , a’ Director 
„ (azaz  Fiscalis Djrector) tisztitől, ’$ tnin- 
„den tiszti szerént való dolgoktól, törvény- 
, , tételektől, executioktul ellenzi, tilalmazza; 
„am az ellenbe hogy erős hittel volna kote- 
„ les ,  másik ' Vice-Ispán társa Portára jette 
„alatt is , a’ Vármegye nemes Biráivul, és 
„Szék Assessorival hivatallyában el járt va-  
„la. Melybűi a’ Fejedelemnek pund közön- 
„ségesen a’ V árm egye, mind maga Károlyi 
„ M ih á ly ,  npha különben itt kinn Vaktában, 
„elég gráciájában lett vo lna , de nagyindjg- 
„na tio ja ,  haragja támadott ía la .££ ( p. 366)

Ezeq állapotban maradott Bihar Várme
gye 164:9-től 1652-ig. „Azouban a Fejede
l e m  ad diem . . . . . . . .  Februarii anni 1652
„Fejérvárra  országgyűlését' hirdettetett vala^ 
„hogy minden közönséges országos dolgok , 
„ ’s azok között a’ Bihar Vármegyei fejetlen  
„ Idbság is oryosoltathatuék, az ifjú Úrnak 
„(Rákóczi ’Sigmondnak ) becsülletére nézve is 
„az ország státusai authoritássával, törekedé— 
„sével is ha kivántatni fogna , annál nagyobb 
„celebritással, és méltósággal; lehetne meg as
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„ország előtt a’ Tisztekre való állaltatása." 
(pag. 570) '■

Szalárdi J á n o s , e’ sorai ut án,  leirja Fe
jedelem II  Rákóczi György’ őesjének Rákó
czi ’Sigmondnak halálát (k i  1652-ben F eb- . 
ruarius 4-dikén déli 12 órakor Fogarasban 
k im ú l t ) ,  és , az emlitett országgy űl essenek ■ 
kezdetét,  melyben II Rákóczi Györgynek hét 
esztendős fija Rákóczi FerencZ, attya után 
következendő Fejedelemnek választatott. E -  
zek után folytatván azon tá rgyakat, melyek 
e’ gyűlés álkahnával v íta tta ltak , végre (pag  
572 )  ezt irja: „V áradda l  a’ Bihar. Várm e- 
„gyeiek ez utón is reménységekben követke
z e n d ő  Fő-Tisztek dolgában az irigy halál 
„m ia tt  nagyon megfogyatkozának, kik ellen 
, ,a ’ Fejedelem nagyon ráegcsendesedett vala ; 
„mindazonáltal Propositioi az ország eleibe 
„ terjesztetett dolog között, ezt is emlékezet- 
„be  hozván, azt végezték vala, hogy F ő -  

k „Ispánok nem lételek alatt a Vármegyéktől 
„Vice-Ispánok ne állattathassanak; De hogy 
,,á’ Vármegyének is a’ Fő-Tisztek nem Jete— 
„lek  miatt károk , és hátramaradások iie le- 
, jgyen , a’ Fejedelmek is a’ Fő-Ispánokat ha
l o g a t á s  nélkül helybe igyekezzenek állatni. 
„M ely articulus Írásra n ézv e , hogy a’ K á-  ' 
„ro ly i Mihály, ’s utánna lévő Tiszteknek F ő -  
, , Ispán nem léteiébe való állattatások lőtt 
„volna , ’s ez okon m ár erőtlennek láttatnék 
„az új articulus á l ta l ; mihelyt az országgyű- 
„lésrül a’ követék kijöttek v a la , ottan ad d i-  
„em  9-atu Április a ’_ Vármegyének gyűlés
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„h irde tte tvén , mind Károlyi Mihály Vice- 
„Ispánságátul, ’s mind azt Assessorok Tör
v é n y sz é k -ü lő  Birák, Szolga, vagy nemes 
„Birák Tisztektűl elbúcsúzván , másik Vice- 
„Ispán Boldvai Márton a’ Portára  Kapikiha- 
„ságra lévén , a’ Vármegye minden Tisztek 
„nélkül fejetlen lábbal maradott va la , majd 
„hallatlan pé ldá juk—; Végre . . . .  . Rédai 
„Ferencz té tetett vala Bihar Vármegyének 
„Fő-Ispánává.“  (pag. 575)

Ezen hiteles, de kevéssé esméretes tör-, 
ténet nem csak a’ közrebocsáttatást, de nap
jainkban figyelmet’s megfontolást is érdemel.

Végre soraimat Mabillonnak e’ szavaival 
rekesztem-bé : „ Scire , quid Majores nostri 
„in  arduis fecerint, . . . .  est fons -Legum. 
„decetque v irum , . . .  . . .  judicium ferre 
„sapientis est . 44

, - . G róf Kém ény Jó’séf
a’ magyar Tudós Társaság’ Tagja

B a j  v i a d  a 1. j

Munkához sánta Asmodi! —• munkához 
ördög barátom ! erkölcsi vonatokat kiván a’ 
világ, erkölcsi rajzolatokat! ez a’ módi kiál
tá s a , ’s tudod nálunk a’ módi dühödés ő rü l
tség; —  zsarnok ő ’s a’ mit kiván meg kell 
lenni. — Mutass nekünk erkőlcsfestéseket, ra j
zold erkölcsinket . . .  ez köz kiáltás a’ le -  
remekben , ez napirend. Munkához tehát As-« 
znodi! hallod hogy téged szólitnak: Te oly
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hív segédje voltál Lesagenak. Rajta vedd man
k ó d a t ,  menjünk a’ fedelek felibe; —■ fedezd 
fel ezen palotát . . . Mi foly o tt?

„P o li t ik a ,  pajtás!
„ „  Fedd-bé ham ar ,  barátom ördög! elég 

húsz újságlevél mindennap. Menjünk másho
va. Amaz épület nyolcz emeletii, három ka
p u ja  , ’s tíz bolt van alatta , ott egész Páris 
m ustrá ji polczokra vannak rakva, mint a’ vi
lá g ,  özönvízkor, a ’ Noé bárkájában: boltos, 
k a lm á r ,  bankir, tanácsos, gróf, ügyvéd , 
orvos, árendás , művész , köz-leány . . . .bez
zeg ez ám az aratás erkölcsből ! mely különb
ség hangban, vonatban , színben! mennyi 
gazdag e l lene t, mennyi ’sebelni- választaDi- 
való ! R a j ta ,  bará tom , munkához, csak egy 
kis próbarajzot a’ Páris erkölcseiből!

Igen hát! pajtás; nincs ott semmi a’ mi, 
m int m ondod, ’sebelet ’s csemege lehessen 

, a’ sánta ördög számára. K oránt sem. Félre 
a’ várfalaitokat czifrázó karikatúrákkal^ hí
jában keresnék én ezen számtalan fedelek a -  
ia t t ,  valamint ezen , Toppantott bárkában is 
élő tárgyat azon nevetséges kép- ’s eredeti 
rajzolat gyűjteménynek, ’s pikszisfedélre illő 
tréfás figuráknak melyekkel hajdan oly telyes 
volt rajzoló könyvem. A* világ nagyon meg
változott;  nem a’ régi nemzetség él most. Bolt
ja itoktól fogva teremeitekig , ’s teremeitektől 
fedélszobáitokig nem ta lá lha tn i, bár tekintsd- 
meg j ó l , sem érdeklő elléneteket, sem oly e~ 
leven színeket, milyeket óhajtasz. M a, paj
tás, ti mind hazafiak vagy tok , ’s ezen egyet-
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len bélyegről ismérhetni meg hogy a’század 
mindnyájatokat egy rámára vont. Tekintsd- 
raeg inindeniteket, egyformaságot látsz vise
le tb en , ízlésben , érdekben , foglalatosságban 
. . . .  vélekedésben nem mondom ; mert ép-: 
pen egyedül ez a’ különbség közöttetek, ’s 
ez kalaptokról meglátszik r egyébaránt, egyen
lőség az időkor bélyege. Bankirt, kézmivest,. 
udvarit , pennás embert mi különböztet? Az 
érdem ; ’s ugyanazon londoni vagy thibeti 
szövetek egyesitik a’ kegyek és kelletnek e -  
gyenlősége törvényei alá , a’ herczeg kisasz-: 
szonyt, a’ közleányt, a’ senator leányát ’s a’ 
mesterember feleségét. Harmincz í-evolutiók, 
Istené a’ dicsőség , addig súroltak .titeket egy
máshoz , míg végre általláttátok hogy mind
nyájan ugyanazon tésztából vagytok , ’s min- 

< den -régi ószer ruháitok rongyokká szakadoz
tak széljcl.

dsmodi értelek, ’s érzem hogy igazat 
m ondasz: erkölcsink életünk módjában van
nak ’s nem többé külső viselelinkben.

Pajtás éjjpen azt akarám mondani; de 
hogy azokat meglássuk tovább kell nézni o r 
runknál 5 .hogy azok elillanó, világlatait le
fessük, más ecset kell, nem olyan mely csak 
a’ vásznat érinti ’s csak árnyékképeket ra jzo l; 
nem elég egy házfedelet felemelni ’s az élet 
valamely titkát meglesni; hanem a’ .szívet 
kell kikémlelni, mert ott vannak az erköl
csök elevenen.

Ugyan kérlek, barátom ördög, ha te 
bé tudsz tekinteni a’ szívbe m int egy szu-
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golyba , egy szobába, vagy gabonásba, te
kints bé  ’s mond-meg nekem mit látsz; én 
nagyon szeretném tudni mi történik o tt ,  ’s 
azt hiszem, mint te ,  hogy ott van az er
kölcsök igaz tűköre... . .

No tehá t, pa jtás , tekints ide , figyelmezz 
’s hallgass : Látod amott mankóm végénél,a- 
ma pompás palotát,  négy gazdagon leplezett 
ablakkal, nézd ama fényes szobát gyengén vi- 
lágitva rebegő lángjától egy viaszgyerlyának 
melynek viasza már rég foly le az aranyo
zott nagy tartó oldalán. Látod é ott azon 
ifjú embert? . . . ábrázatja szép de hala- 
v ány ; haját mesteri kéz fürtözte volt, de a’ 
magáé már öszvegalázolta ; viselete m ív e l t , 
öltözete a’ legújabb Ízlésű, minden darabot 
hozzá a’ módi választott; midőn bé jö t t ,  se
lyem nyakravalóját az ottoman párnájára ve
i é ,  ’s ezt mondá inasának: „ J ó ’sef, zárd- 
bé az a j tó t ,  eredj szobádba ’s feküdj-le. “  
J ó ’sef bezárta az a j tó t ,  felment szobájába, 
’s lefeküdt. Azután ezen ifjú leült azonczit- 
romfa székre; azon porfir asztalra könyökölt, 
homlokát tenyerére haj tá ’s úgy maradt. A k
kor  éjfél volt még. Azon fali óra , melynek 
alabástrom ’s aranyozott tokján a’ szerelem 
által fegyverétől megfosztott idő van - ábrá
zolva , azólta elütötte az egyet, kettődfelet, 
k e t tő t ,  harmadfelet . . . ; ő nem hallo tta , 
nem mozdult egyet is, még csak nem is só
h a j to t t ,  nem jött egy könycsep szemébe. . . .

Tekints ama véi párkányözat fekete m ár
ványára ,  Hová ő meredten függeszti szemeit.



Azon agátkő talpazat mellett .melyen-a- fe
jérm árványból faragott nimfacsoport áll lá
tod é ama pár pisztolyt? a’ legszebb fegy
v e rek ;  csőjök damaszk arany virággal, ágyok 
munkásán kimetszve, mint valamely gazdag 
csipke . . . Midőn az óra hármat ü t , halá
los durranás rázza-meg a’ szobát; ezen if
jú  ember agyon lövi magát.

Nagy Isten ! félóra múlva ! Mi viszi ő t  
e r re?  . . .  A’ játék? . . .

•- Nem. ' . . .
Adósság ? ■ . - . : '
Nincs adóssága.
Szerelem? . . .  .
Nem egyedül.- 
Ugyan mi léhál? ' 

f A ’ becsület. '
Hogyan ?
Hallgasd-meg történetét; van még időm 

elbeszélni végpillantatja előtt. ’S hogy korán 
végezzem ,' szemmel tartom az óra mútatóját. 
. . . .  Pajtás különös, magyarázhatlan kép
telen vonat ez a’ ti erkölcseitekben ; majd 
magad megítéled. Ezen ifjú ember meghal 
azé r t ,  mivel nem foghatta-meg . . . .  azt a’ 
m it kétség kivül magad is nehezen fogsz meg
fogni. s

Yólt . . , . van még most is ,  de élhe
tünk  már m últ idővel mert félóra múlva az 
egész dolog melyet beszélek csak történetté 
lesz. . , , Volt tehát egy nagyon szép le án y , 
neve Emma , .. . Nemzetségiét nem mondom 
meg , becsületben van az a’ világ e lő tt ,’s tisz-

#  155 #
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lelettel említik több fényes házaknál,. IJa sze-r 
mélye kellemei felől nem vagy°k ily elhall
g a tó ,  neheztelhet é ö azért rám ? Tizennyolca; 
tavasz egyesült őt a’ fiatalkor legszebb aján-r 
dékival ékesitni: rósa pirosság színelte arczát, 
fénylő ebén haja a’ liliomnál tisztább hom^* 
lokot koszoruzott; kék szemei, szépek mint a*' 
tiszta ég , szikrákat lövelltek hoszszu barna 
szemszőrei alól ; mosolygása szerelmet lob- 
banto tt . . . .  mit mondjak hófejér nyakáról, 
deli te rm etérő l, picziny k e z e irő lk e l le m e j  
tökélyeiről ? . . . Fesd képzetedben a’ leg
szebb leányt, lelkesítsd azt mívelt gyengéd el
me gyönyörű vonalival, adj még annyi in 
gerhez nyájas szívet érzékeny lelket , , . ’s 
százezer tallért menyaszszonyi ajándékul. 
Ilyen volt a’ fiatal Emma midőn a’ bámuló 
teremekben legelőszer megjelent; -— imádta 
minden,

A’ legfénylőbh szerencsék tolakodva jár
lak m in n a ;  bírtok, é rd em , fényes' név, fő 
születés által kijegyzet-fc ifjak vetélkedtek a’ 
dicsőség felett, melyik tegye vagyouját,czím - 
j e i t , szivét hodolásul lábaihoz; — mindenik. 
kész volt letenni az Örök szerelem eskü jé t, 
’s megtartani a z t , mert a’ tárgy megérdemelte.

K i hibáztatná ha az im ádott, á ’ hódo^ 
lássál ’s tömjénnel elszéditett Emma egy kis
sé" Jmczér lett vo lna; ha enyeipgve ezer szi
vet ejte tt kétségbe, ha jáczodqzva ezer ál
dozatot ej tett—el ? Isteni jusa az az ifjú le
ánynak , jobb gyönyöre a’szépségnek , hogy 
ezen hatalmával viszszaélésnck senki sem te-
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hé t határt; Emma tehát mint büszke, mint , 
lé h a , ezer rabszolgákat foghatott büntetetle- 
nü l diadalmi szekere elébe. . . . .  De, Emma 
nem tette azt. Az ennyi hódolástól nem hiú 
ennyi fény keblében szerény Emma, okos 
m arad t,  de nem érzéketlen . ; . az nagy fo
gyatkozás lett volna; nem volt még benne: 
ő ritka leány v o l t ! szinte csuda leány! ■;

Bizonyos vagy é ,  A sm odi, hogy száza- 
dunkbeli vo lt?  ,

Pajtás hiszem amott látod kedvesét- 17 : 
Azon ifjú■ki meg akarja lőni magat?,;;’ 
Az óra mutatója halad, pajtás enged 

beszélnem. -
Mondám hogy Emmának oly gyengéd 

oly érzékeny lelke volt, oly tökélyes -  mint 
kellem ei; ez annyit tesz hogy n e k i . szeretni 
kellett. Eljött a’ piliantat midőn az ;ő fiatal 
szíve is legelőszer megdobbant ■, szép szája 
egy keblét emelő sóhajtást n y e l t - e l^ ’s ad
dig szabadon lézengő vidám szemei, felénk, 
zavart tekintettel símúltak alá. ü . Egy con-; 
cert ’sibongásában, a’ viaszgyerlyák világá
n á l ,  tolongó sokaság.között egy új barátja 
lépett altyának a’ terem be, miuden tekintet 
a rra  fordujt, minden aszszony szemek . . . . 
kivévén az Emmáét .' . . O éneke lt: hallga
tás v o l t : m ert szépen tudott énekelni. Sze
gény Emma elvété a’ taktus — el a’ hangot 
i s ;  e lp iru lt ,  reszketett. > . . szinte s í r t , m ert 
azt hitte ezen estve szava terjedését vesztet- 
te -e l . . . soha sem volt Ő ilyen szép 
a’ szerelem istene végre meglőtte< az Emma
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szivét, ’á erre nyüveszszőül az £ugen tekin
te tét használta:. ;
.. . Ásmocli., .kincsem , nyilveszsződ fülem
mellett süvölt; ézen metapkora egy. kisség 
igen classicai ízlésű azon időnek melyben va
gyunk. y - v  '

Pájtás én? vén ördög vagyok, hadd be
széljék magatn. módom, szerént; —  , ez ben
nem még oskolai emlékezet.—

A ’ szép Emuia szive felett vetélkedő an
nyi iíjak között egy: sem volt arra oly érde
mes m int iEugéri , '’s ez úttal tö rténetből, 
meglehet szántszándékból;, de szokás ellen , 
szerelem es értelem kötötték a’ szövetséget. 
Hasonló szépség mind * két; részrő l; egyaránt 
felemelkedett délek , egyenlő kellemek elm é
ben ; érzésben , ízlésben, karakterben ; egyenr  
lő rang és vagyon oly tökéletessé tették azt, 
hogy  irigység ’s rágalomvágy kéntelen , volt 
megvalláni: Emma egyedül érdemli Eugént, 
’s Eugén egyedül méltó Emmára.'
- A ’ szerelem eljárt maga útján , ’s .majd 
házasságról kezdtek beszélni. Nem volt akar 
dály . a’ boldogulásban. Mind két fél ö ryen- 
dő rokoni magok tüzelték a’ szeretők phaj- 
tásit;. a’ m ár mátka Emma megegyezését aja
kiról kiesni csak a’ szűzi ártatlan félelem ta r 
toztatta. Eugén majd-majd elhaló várassa! ’s 
a’ jövendő reményétől részegen fogadta az 
Emma vallomását, szájából hallotta szerelme 
esküjét ; és az Emma szerelme tiszta volt mint 
lelke, nyájas műit tekintete.: „  Eugen<£ ezt 
m ondá Emma neki : „ha te csak szeretetre-
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méltó csak csábitó lennél is , inkább szeret
nélek mint vetélkedőtársaidat; de de nemes 
és nágyszivü, bátor, és büszke vagy; téged 
becsűinek, bámulnak. Ö milyen kevély le 
szek: én ázzál hogy tiéd vagyok ! milyeri biu 
leszek neveddel l.E ugénem , férjem!, milyen 
na'gygyá teszen engem a’ te dicsőséged!. 
Térden az E m m a‘lábainál, öröm könyekben 
íábbadó szemmel ,• elragadtatva felelte Eugej^ 
ezen szókra: „Csak engem szeretsz tehát,! 
engem örökre szeretni fogsz; .márt én. íbpító 
leszek Emmárá • ‘V

Emmát kikészítették. Az egybekelés ko -  
. ■ zelitett '

Asmodi, az óra mulatója sebessen halad, 
a ’ te elbeszélésed lassan; még csak ;a’ szere-r 
lemnél vagy ,  ’s a’jelen állapotból Ítélve nagy 
ú t-yán még előtted, c 

■ Pajtás , felszámítottam a’ 'm iuutákat.;~r ' 
hiszem látod, hogy még az Ifjú mem.iraozdúl 

Egy estvé . . . Novemberben volt .
•. A’ közelebb múltban ? ‘ >. ■ í ;

-rr.: Meglehet./~T-.Vacsora volt:az Emma a t -  
tyánál. Válogatott étkek után . Eugen 
Emma mellett ü lt  . .‘. .  . az. asztalnál ültek
m é g , míg szekérbe fogának, hogy 'az  operá
ba  menjenek;; ia’ beszélgetés heveséiskén folyt 
aznap anekdotája felett, mely egy bajviadal 
vala. Egész Páris tudta a’ nevetséges1 ’s gyá
szos története t; egy bortól felhevűltiíju szél- . 
kergető szemtelen sértései, egy megbántott 
érdemes e m b e r . . . . .  e’ volt nagyából az e -  
gész dolog. A!'hely felett támadott a’ néző-
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já tékon , értetlenségből; a ’ sámpányi’ gőze 
ínegzavaria volt a’ szemtelen ifjú fejét, de 
tanú it bajvívó volt ’s csupa dicsekvésből is 
kész mindent viadalra kihívni* A’ bán tásny il-  
vánlag esett, ’s az elégtételnek is úgy kelle 
esni;-— a’ inegbántatott derék ember elesett 
a ’gyalázatos kihívó fegyvere áltab Erről be
széltek mindenütt ^sajnálták , hibáztatták hogy 
becsületes életét miért telté koczkára egy is
meretlen; semmi kölyöké ellen. Dicsérték hogj"- 
férjfiason elegei tett a' becsületnek , ’s az e -  
setről. az okfore menvén á l tá l , a’ bajviadalt 
megtámadták, oltalmazták , gyalázták , men
te t ték ,  majd feloldozták majd kárhoztatták , 
egyenlőleg hatalmas hajthatatlan ’s kemény 
.erősségeivel a’ vallásnak, előítéletnek és be
csületnek'. Az* Emma kedvese, ifjúkora ’s ne
mes szíve hév elfogadóságától vezetve, vé
delmezte a’ bajviadal kegyetlen szükséges- 
voltát némely esetekben. A’ leány attya m int 
•fontos érett hideg hideg, és okfőjiben változ- 
hatatlan elmebőlcs, azt kivétel nélkül a’ vét
kek közzé telte. Az érzékeny- szelíd Emma, 
ki m int minden fiatal leány, ha szeret ’s ked^- 
vresével van ,  a’ véimek-’s gyilkolásnak még 
-képzetétől is iszonyodik , attya vélekedésére 
ha jlo tt ,  de egy tűztekinlettel jutalmazta az 
ifjú ékesszólását. A ’ vitatás hévvel, elevenen,- 
érdekesen folyt, ’s tökéletesen és nagyon szem- 

-beötíőleg festé a’ vélekedések érzések és er
kölcsök bizonytalanságát azon kényes ponfe 
felől mely a’ becsület elevenjét illeti, 

(folytat, következik)


